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Abstract

Role and Reference Grammar (RRG for short) is a new structural-functional grammar constructed
by Robert Van Valin and William Foley in the 1980s, starting from the languages of minority groups.
Different from traditional grammar, RRG covers three dimensions: syntax, semantics and pragmat-
ics. It is not only applicable to strict description of structural forms but also capable of effective se-
mantic and pragmatic analysis. Since its proposal, RRG has attracted the attention of an increasing
number of scholars and holds theoretical guiding significance in the fields of linguistics, cognitive sci-
ence, computer science, and so on. This paper aims to summarize the main concepts and viewpoints
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of RRG, review the relevant research and applications of RRG in various fields in recent years, and
point out the significance and development trends of this theory.
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1. 5|18

102 1B (Role and Reference Grammar, f#FX RRG)SETE 20 tH42 80 FAREIR . MBS L Inshit
HRME LR, firEMEa kg, OO DR E RS B8 AR — 3. B A
K« YU« FL>%(Robert Van Valin Jr.)FIEBELY « 457 (William A. Foley) T 1980 “E42H . ZJ5, U « FL22A
223l <% " Hi(Randy J. LaPolla)7E {F)%: 4540 B L 5ThaEe) (11— Pl 7 A ASEIEENEISHESL.,
Hitk, MAOSEIEEH) 2 HESMEEM RN g . MRS S P EIRARE, MasBiEEN
BB ADBABEFHE S A, WHETE. EaiE /R ERES, REUERIEEESTh
ReimiEE R K, @l T B AE. B E A AR RERER R, PR TIBE R R .
FREBRRAE . WAL 8 MO ORE, BEABIESH SR 74— TR, WARES
3. LS Mt THENURE A SR AU TR A A .

KK RGN RRG %0 N A, fEZEIRLE TS 5 AR S5 2RISR 1) SSER LR, &
S5 T I B FUER R HR R AT RER R B T7 1A)
2. AESRIEEERNA

MBS REE R —FAEREEW, BEAE)T RE RN NERIE, DNEEATAE R AEIRE .
)T AERAE NG SCRAEE I SR E BN, 38 Z RAFAE— N R R Z S E i, W
K1 . 1R CGRIERAERIE LG, i85 - AR RRE S REENER, XEHEW Rl
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Figure 1. Organization of RRG
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Figure 2. The Layered structure of the clause
B 2. M REIIIER2]

/N = AN E IR : (1) #Z0iB A (nucleus); (2) HIAZ 0B 1A A H i8I0 (argument) ZH B /N A
Hily(core); (3) FitJ@ T/ INAJH LI ZINA) A S (periphery), FHEZRASTE]) . Hb S S5 RMEBAH TR L. /NE) I /NA)
HO RN AN R . A EETE /IR HROE A R G IR 23 A (pre-core slot, PrCS)FIH 0 J5 1 25 A (post-core
slot, PoCS), LA Hii Ml 374 (pre-detached position, PrDP)Fj& Sl 37437 (post-detached position, PoDP), 5t /&
ANEHTJESE A BT AL B . FEROIE I AN RO AVNX =ANE R, BB AN A
PL_E [ D) RE 0 (operator) KB FE . B FERZOIE A BB A T — M2 K (aspect), BT AEE GAZ 0B T BT A R
SETEREEET: BN PL R DIRE T BRI A (modality), O IR B R BT E R
EHE/NA) I ThBE G 3 B I & (tense) 1 5 4 2 & (illocutionary force)ZF. HILT W, IhHEETCAMNEEE T
A . ERFERNENE, LAFE T “FI R & SCHIE - .

BN, /Na)S R & AN JE R AT DM E A FE A B — P M IR A 0], [F) 2 4y TR IR FE B K 2R
BEARAE I IE uncture), TZ R HELARALF S, LA VY.

a. [core...[nuc...]... ... [nuc...]...] Nuclear juncture
b. [cLAUSE...[CORE...]...F...[CORE...]...] Core juncture

C. [SENTENCE...[CLAUSE...]...*...[cLAUSE...]...] Clause juncture

d. [texT...[SENTENCE...]...F...[SENTENCE...]...] Sentential juncture

— AN S5 R ) LR 2 8] AT BEAEAEAS R A VEFNE SUOR R, FROVIEFEK R (nexus relations) . £ 4
ZIEE R — 3G =M R, W 3 Fis: H5156 R (coordination), A& K & (subordination)F1 41 M
J& 9% & (cosubordination) . 51 & R K 7R AN A RS 2 TR AH BB AT, g — AN ] 1B B8 9 Ah— A B B
Mg K R R o — AN ERALR 3 — ANk oo, B b — AN R A DL M T S8 16 5 — A IR4
B R R ER—FIRAE R FIOC R, AR “HRAENE” BB TR oL, ZRENEZ, PGt
FHIF FHANGE A T ThRe o =

PURhiEsRe 5 =M RINA S, PTReAERH A E S04, HHT RRG B & A 6) 7 = H 1) T g
TG, T FFFI MBI R E SR AL [ 20 D Re o 3E 2, Bk, HiBRia) 72 IE5I N E K &,
RRG BRI+ — P E G a8 X+ — MR () AR IE R 0 R IR MR S5 & (5 % B BE ] DAHES e — 45
K, AT RN E A 2 T E O R ] DR B S AR B — NS RIEAERREIENL KR
[E] S BEE O, AT LS S 4 R .
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Figure 3. Nexus types
B 3. EREXAR2]
Strongest Closest
Nuclear Cosubordination Single action: Causativel>Modifying sub-actions>Phase
Nuclear Subordination Multiple actions: Simultaneous, sequential > Causative2
Daughter
Periphery Endeavor
Nuclear Coordination Intentions: Refusal>Psych-action, Purposive
Core Cosubordination Bringing about
Core Subordination Perception: Direct >Indirect
Daughter
Periphery
Core Coordination Intentionality: Propositional attitude > Cognition > Emotion
Clausal Cosubordination Speech: Indirect discourse > Direct discourse
Clausal Subordination Locational
Daughter
Periphery Circumstances
Clausal Coordination Temporality: Simultaneouos > Sequential >Unordered

Sentence Cosubordination
Sentence Subordination
Weakest Loosest

Figure 4. The Interclausal relations hierarchy

4. APE ENKRRER(3]

S AL T IS CRAE AP WIERIER G UL GE M. gk, Mk
HETHFERWCRAE. FET Vendler 1 Dowty iR (122648, ) t52 G R 3 7 DY 2K
RAHK(state). Bl (achievement) 153l 2E (activity) Fl 58 2K (accomplishment) . & —Fhzh sl #RECA —Fh
WIRGEH), XNEBBEHH N RRFEESENET1EW @ dead, know SF)IN E—NRRIBEKL KT
JiR 1817 (W1 BECOME £ R M3, DO #nf BIAT N, CAUSE BRI R M. Hoh, Mtz
FRIBIAAE EIRZ i 4y KRR IR LB T R R B SO R AR b, SIANTHRMEUEZET. 12
Mefegam L Er@oct, Flan, g tagent). 3253 st(patient) % & JG(theme). FUK It (effector). i
i 7t(experiencer). B 7¥ Jt(location) 5555 . 5 AN 2 M A2 81 B A Wl 5 SCE A, RAE AU,
BLFEAT A TG (actor) 142 52 TG (undergoer) o IX /MBS A (R L Y P i B O oy, B Lk
K, ZF A AMNBATAEGE LA B IE” M “BEEE”, HXATEER. 17 8ol TIrE
FoRATHE) M. L AT NI A G, BRI, BT E TG 42 0N &S 2SR I
BT, BIZFI0. Bt 05, AATAIE. AR ES . AEHFEY. 5 M5 = B
B MO U SEEUR S — Bl EEIG R R, SEZRIMRRRIN “1THAIC - &0 MER
(Actor-Undergoer Hierarchy, AUH), LI 5.

HIZZR TR, FEREA 2, 1T RICHEZ 00 i T )2 Wi, w# B, T &
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Figure S. Actor-undergoer hierarchy
E 5. 1TART - 2 TER4]

3. ABRSRIEZNMRIK

T AOSIREEAN LIRFB IS, F AT AT B SR PP, —J7 IR iE & AR, B
LAy 0 2 ROV BB SR, S M T AN TS 5 B01E 5 450, JCHAR AN AT 8N AR ENECTE &
73— T3 T2 B U E RS 2 BT T, RR A 2 IR AR 18 5 AL e e R U & &, iR S )
LB M. WFIRRE O RS

3.1. ERIBEFMR

6 S ARV AL E 5 3158 T B nT DU RIERAE 5 DI 284G, eIz — st e AT LA
T FRNATE AR EIRGE S, WFIE[S]. WPEFIE[6]. iB[7]. B85, BT AKRN
NFT#NECE AR KA RE S, Blind HiB[0]1[10]. B MiECEE B MMEIES)[11]. B TiE[12]. k
EURIETR[13]55 . RERXEES S HMIEREA R, E2FL Y5 CaTiERBIhES, HfiaSR
EEIR S AR L S AR R

fESRIEET U T 2 MAFRKKOIHS oird, BREEESMRE . &30 0l B A LA
ERIENERR IS — RIS F M, RTFZ VARG S WRHEZ —. fENEIE W —F, BB [/ 1)
KR HEHAFT IS S IR VL D E & R B2 ¢ R I N It il 88 R4 SRt 138 B 7
WA[14]. FIRAEREAAE 1 3055 0 5 FES) X — R &, Wi BIEANETL RS 5T &A — L
ML Ak, HIFEA)EAE SCHH_F A7 3 535 25 S ——2 2 U AT R e B AE U7 fi taqE 8l 45 R 3 20
W DU R 7 SR B AR 2T, S AR AR E15]. piahiy B s G AN I, — A nici
RAEANERTCHIHIL, —RAT TG AR B EAM & DLRME 1 E U . Van Valin AT LaPolla [ 114 H
THEARBEEXN LR (1) RAEAERICHARIES: RVFEE RGN L7 Uik It
(2) WICHARIER: XHE XM o/EH AR S2Hl . Amir A1 Vali [16]7E 36 FIRTT T KR
TEIEFIRE SRR A BRIEZAh, RRG i -—FE &R BRI A I T IUE I SRR E A (T 2
). FRESR) KRR, B E %) S HAE A E R A IR RERE I [17].

UEAh, DAt S BRI BB HESE . SRR 28 3 A it S 48T F & . Van Valin [5]%58 M A €4
ZRRBVE R 75 =N EEEAT 7 i, ST T AN ENE ST AR A A s . S RIEVEIE
RG] DA FTA SR, I R4 B A SRR (2R Y 2 e e . X R (S IREE R —
Wi B, B AR ISR S IE S Bk, RN SRS RIE, U AMREAFE S RGN
FeEtE. WRAEMESRIED, Zhina huk, F—Mahiafiie s —MigEan, ZEEEMEH—NRR
FAEEIA MR RN E— AR IBHE I R E TR 18] [19]. X F =M iBid, M— Mgz
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W iB i B2 AR IO B A AR IE AN 2 I, 2081 AT SRAFTE S AR s T 2558 MR JT R A AR
PEMBGEVERS, ZE AR SE R R 1] BRI, FEDYRIEAZIR 7 SRR AL 1 SCRTIRA B TR i ——
TEBN5ERER, T BN A ) 2% 45 A AT 1 FL A AR D 58 SR BhA [ 2] [20] -

3.2. NAEEEHR

OSBRI G 018 215 S 0 5 B R R AR ZI L [21], e FRATERE T — AN E R
JUEIE T IR M DIRE IR [22] 0 JLE R XS T DN HURD A8 B Ji7 U] F) B A SR A S 15025, A SRS AR & &5
GE—E. [GRAHERES. BIRSHU LN EER, =ANER R LEES I E M meE. B
RIS, JLEAERRAEREEAABEESI(LMC: language-making capacity [23]), 1%/ SAb#EE 5 —LiF
S AE RN S A, RIS R B A B INA) S5 M RS 2, BRI SEEE B 1 215 .

Bribz ok, fEN—METF B RS, MOSRIERIETT DENE S BRI A5 5 A
B, FTEOHE S FAUREON M AR F AU B DA TR RS A NG S RE ), oSt
KA RABIE S A4 JE 7R [3] [24]

S IR LR RUE SRS 78 7314 AR RE 78 23 14 - 00 78 23 1k DA RS Y 5 78 4315 (25, 5 L [ET I
b HAETHENL AU AW S, M €2 B SOE P LI 1 @A e o v [26]. AFLAE B 2%
SR TR T B R R —, REEUT T IR BRI ST A B IE 2 B ARTE AR, JUH R
PLAS AT BRAAR 25 58 ORI B S 4y, ATARTEERS B, Ui K EHEE SR 7 AT A AR H
W, B, SIS B R RGE IR TR K OO B ARE T BRI B S . AEIX M R
T, TEAGERE S PSRRI R SERAE L, BREFREM T TR, DI s . (HE
BIATE CARESR S ER D, H TR RAR i S A A IR Aok 1n) RO DG Bl AE T3R8 SOERE, DMETHE
LRI CLER AR ARE 5 U X [27]. 1A 2 BREVERINGE 7] DO R (i e I, B = K R H G
T ERETGHEL28]: (1) AGOSRIE LT R E 0 RS LN bRl (2) At RiEEE—1
FZ RS, AVERIE SO I e (R A B AR 3) MBS IRIEEI SRR E A AR T A 2
BEWE. T, —Sut A G (8] [29]-[3318U T M (S IR LN A T A R THEB R, i,
MLASEITE . BReE . TR AR, M ESIOEEZ B DOE T xS 2 B O i E w8y
A ) 118 SCRAEAN AR RAE 2 (A A E BRI G R ([26]. FHLWT L, S €02 BB R AE TF B LU )
FIE H&TIZ RIS, 72 AR DA A T BN LA I TE R A — 25 58 B iR I B

SR EFTIR, TSN A B S RS VE T T DR BOE S AR T 55 IS AT IS R . X SE
FRR AL T A OSRIEEN RS, (HWAELEP S EE N — i REM. T30k#H—Ph
PR E S PAEA R .

4. ABRSRIBZNEXNRE

PAE AR G2 SR 38 02 LAENRRAE SO0 B Pl SR 1, DR ) T 3815 46 RiRAt S iE 5 BRA R
SRR A7, T TR AR SR . A AP BRIE 5 MRE 7D E . T A E 5 IREE AR 5 Ay
PraARENRRIR R F IR A, B0 T — A s B SCHANE A G A IR A &R, 3 T ATk
BT A R, BA IR R A TE F G . A S RIER M S RIS Fillmore iR
%40 Halliday FIZHREE X, BILER —MIyReaikiie, BRI T, XEEaei, AMUEM
FEMHHEAL, BEMM SRS, B AR A R & IS . Atk
OSIEEIE T U T MRE S 2015, OH0LEE S AR, FE 0 DO 244 KR 34 Sk IR A 1 o SR sk
AN T RERI R IR A 5 AHESE, RAIR KRR RSt
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MESIER WA SRR, flan, EE . F ARSI ZIEFEA TR D, U
SO EE KA R IR R R AR S, TR BEAE A (A S IR — DMERE, AR T e 2 B 95 M (0 2 [RRTE
RN 8 i ORI RERIAERE 71 [34]. MBS IRIEER — Mg sl /15 . 1H RSN, RFE
FIEAMA BRI MBI R R AP AL, AR B S5 5 B R ] DUE A SCRE B R, T
HIXSE R 200 T IR 81E SR WA CE E, BN, MENAIRIE S IDGE, B — 83 sk ko 2 520
S IR TR E S RS . IBATEE & RBRROZER MG BNZHR b, NAZ AT AR TS
AR B SR POE AR e ? IR ER R T i R

5. ARSRIEZN X RES

H b SCRT UL, R S R DL T A ORISR U IS T RS o, A H AT ST
EH N OB REERR AT RS LT LA T TR — 5 R

(1) FEENRKE S B MR R R . Mt B EL C AL ME S h A BIRH, KBS H AR
N A B A S THEE S, BRI ERA RS NIES, X ia S s S0
SR AT RS R, LR 5 2 18 (K% LB 78 K i ik N W 9

) ARG 2R IRATI I . B AT T2 A R E AN T B REE, kg
LE%. MENHRE T AOSRIEEELEY T, DEFHIE R AR RE S DR R R RS A %
OS5 LI B 2 S A (R A R SUBE . BRItz Ah, MR B R 3 2 H AT IR Se iz —, T2k
BLA (0 2 BB NG HE R, R 900 FE DR B s Ok 3R B, E B M OB IRIEEN T 2245 51
SRR 1

(3) B52RL. BRI IR ARIR I . f (B IR OB TU7E A SR AT B 23k N £ (45U, IR
(SR b a 4, RFSE ML 2. AL Blt, A T/EAE B AR SR BRI, BRI
SR TS IR S 2R, S S AE Rk — s IR I (0 & 4 PR AE 2,

(4) BOGRIRIHE— 553, WIRTSCOITIA, TEE. & BRI M 60 5 BE I B (R, I AE—
TR EAHTHIES, FRESHFAEZHEBHA P MBS T REML, MASE. EF. BHSRE,
g B - AR - RN - VB DU AREL, DU R E R S, X T OB I R
NIRF A BB L
6. Z5iE

AR EREIR T M S BRI AN R AN B S, WO TR ILIRGEAT 74518, JRAE b Eal B3Rl T
KTMOSIEEBER ARG TR LA T, EREIRERE 5 RN SR M Z R RN
ST LS A UL SRR (58 35 55 . A 02 AR IR RS I 0 T HE S8 R T A2 ik IR ), HASE
SR RIETEARERE T, XA SE AL B 18 5 AEIR 4 0 BAT W f AR 0, UMD BN R S 1Rt T
—MNENRGBTHESE . L, A OSIERERE TR, TR DBREE S TS G
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